
Safety warnings 

Read the safety warnings carefully and only use the product as described in 
these instructions to avoid accidental injury or damage.
Keep these instructions for future reference. If you give this product to another 
person, remember to also include these instructions. 

Intended use
The multifunctional LED light is intended for use in dry indoor rooms as a 
visual aid to help with orientation when it is dark. It is only intended for use  
in private homes and is not suitable for commercial use.

Danger to children
• Keep the packaging materials out of the reach of children.  

They pose several risks, including the risk of suffocation! 
• The product is not a toy. Children are not aware of the risks involved in  

handling electronic products incorrectly. Therefore, keep children away from 
the product. 

• Swallowing single-use/rechargeable batteries can be fatal. If a single-use/ 
rechargeable battery has been swallowed, this can lead to severe internal 
chemical burns and even death within 2 hours. Therefore, keep both new  
and old single-use/rechargeable batteries and the product out of the reach 
of children. If you think that a single-use/rechargeable battery has been 
swallowed or has got into the body in any other way, seek medical advice  
immediately.

Risk of injury
• Do not look directly into the light for long periods. This could impair eyesight.
• Single-use batteries must not be charged, taken apart, thrown into fire or 

short-circuited. 
• If a battery has leaked, avoid all contact with your skin, eyes and mucous 

membranes. Rinse the affected areas with water and consult a doctor  
immediately. 

Material damage
• Protect the batteries from intense heat. Remove the batteries from the  

product when they are flat or if you do not intend to use the product for  
a prolonged period. This will help prevent damage caused by leakage.

• Always replace all batteries at the same time. Do not mix old and new batteries, 
different types or brands of batteries, or batteries with different capacities. 

• If necessary, clean the battery and appliance contacts before inserting the  
batteries. Risk of overheating!

• Ensure correct polarity (+/-) when inserting the batteries.
• Protect the product from dust, moisture, direct sunlight and extreme  

temperatures. Avoid extreme knocks and impacts.
• The built-in LEDs cannot and must not be replaced.
• Keep cards with magnetic strips, such as credit cards, debit cards, etc. away 

from the magnetic mounting. The magnetic strips could be damaged. 
Also keep magnetic storage media and all devices affected by magnetism or 
which could suffer functional impairment away from the magnetic mounting. 

• To enable the magnetic mounting with the tesa® adhesive strip to stick well 
at the desired location, the surface there must be dry and free of dust, 
grease, silicone and limescale. In addition, the surface must be solid, smooth 
and have the necessary load-bearing capacity. Uneven and porous surfaces 
are not suitable.

• The tesa® adhesive strip is designed for single use only. Constant tempera-
tures over 40 °C reduce the hold of the tesa® adhesive strip. The tesa® adhe-
sive strip is not suitable for temperatures below 15 °C.

• The tesa® adhesive strip only reaches its full hold after approx. 24 hours.  
Do not load the magnetic mounting before this. 

• Mount the magnetic mounting in such a way that nothing will be damaged if 
the multifunctional LED light should fall down.

• When you remove the magnetic mounting, some adhesive residue may  
remain on the surface. However, in most cases this can be easily removed 
from suitable, smooth surfaces by rubbing it off with your finger.  
Bear in mind that on painted surfaces the colour may be removed as well! 

• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning. 

Technical specifications

Model:    671 978
Single-use batteries:  3x LR6 (AA)/1.5 V

Protection class:   III 
Detection angle:   approx. 110°
Sensor range:   approx. 3 m
Light duration:   approx. 30 seconds 
Ambient temperature:  +10 to +40 °C
Made exclusively for:   Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, 

Germany
In the course of product improvements, we reserve the right to make technical 
and optical modifications to the product.  

            

Inserting / replacing the batteries

 

Ensure correct 
polarity (+/-) 

2.

1.

3.

Mounting the LED light

You can attach the magnetic mounting simply with the tesa® adhesive strip or 
with the screws provided.

Sticking  
in place

Screwing  
in place

Adjusting the angle of the LED light

You can rotate the multifunctional LED light up to 90°. Adjust the light so that 
it lights up the selected area well.

90°

The multifunctional LED light has a motion sensor. You can rotate the motion 
sensor up to 180°.

180°

Motion sensor

Depending on how far to the front or to the back you have turned the motion 
sensor, it can detect movement within a 3 m distance and at an angle of 110°, 
which will then switch the LED light on.

3 m

110°

Tip:  If you remove the LED light from the magnetic mounting, you can also use 
it as a torch. 

Switching on and off

ON  =  The LEDs are permanently switched on.
AUTO =  The LEDs light up for approx. 30 seconds and then switch off auto-

matically if the motion sensor does not detect any movement.  
As soon as the motion sensor detects further movement, the LEDs 
will light up again for approx. 30 seconds.

OFF =  The LEDs are permanently switched off. 

Disposal

The product, its packaging and the supplied batteries have been manufactured 
from valuable materials that can be recycled. Recycling reduces the amount  
of refuse and preserves the environment. 
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. 
Make use of the local facilities provided for collecting paper, cardboard and 
lightweight packaging.

Appliances, single-use batteries and rechargeable batteries 
marked with this symbol must not be disposed of along with 
household waste!
You are legally obliged to dispose of old appliances separately 

from household waste. Electronic appliances contain hazardous substances 
and, if stored or disposed of improperly, may cause harm to health and the  
environment. Information about collection points where old appliances can  
be disposed of free of charge is available from your local authorities. 
Flat single-use and rechargeable batteries must be handed in at a local  
authority collection point or returned to a battery retailer.  
Tape off the contacts of lithium single-use/rechargeable batteries prior to  
disposal.

   www.tchibo.de/instructions  
(Please enter the product number in the box labelled  
“Bedienungsanleitungssuche” and click on “Suchen”.) 

Multifunctional LED light
en  Instructions for use 
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Product number: 671 978
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany



Güvenlik uyarıları  

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu ortaya çıkabilecek yaralan-
maları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda 
 belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu 
 saklayın. Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde 
 verilmelidir.

Kullanım amacı
Çok fonksiyonlu LED lamba, kuru iç mekanlarda aydınlatma ve yön bulmaya 
yardımcı olması amacıyla tasarlanmıştır. Sadece ev içi kullanım için tasarlan-
mıştır ve ticari kullanım için uygun değildir.

Çocuklar için Tehlike
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  

Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!
• Ürün oyuncak değildir. Çocuklar, elektrikli cihazların hatalı kullanılması 

 sonucu oluşabilecek tehlikeleri fark edemez. Bu nedenle çocukları üründen 
uzak tutun.

• Piller/Şarjlı piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bir pil/şarjlı pil yutu-
lursa 2 saat içerisinde ağır içsel yanmaya neden olur ve ölüme neden olabilir. 
Bu nedenle yeni ve kullanılmış pilleri/şarjlı pilleri ve ürünü çocukların erişe-
meyeceği şekilde saklayın. Bir pilin/şarjlı pilin yutulduğundan veya farklı bir 
şekilde vücudunuza girdiğinden şüpheleniyorsanız, derhal tıbbi yardım 
 isteyin.

Yaralanma tehlikeleri
• Uzun süre doğrudan ışığa bakmayın. Bu, gözlere hasar verebilir.
• Piller bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya kısa devre yapılmamalıdır.
• Eğer bir pill akmışsa asla cildinize, gözlerinize ve mukoza bölgelerine temas 

ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden yerleri temiz suyla yıkayın ve hemen  
bir doktora başvurun.

Maddi hasarlar
• Pilleri aşırı ısıdan koruyun. Pillerin enerjisi azaldığında veya ürünü uzun süre 

kullanmayacaksanız pilleri üründen çıkarın. Bu sayede pillerin akması ile 
 oluşabilecek hasarları önlemiş olursunuz.

• Daima tüm pilleri birlikte değiştirin. Eski ve yeni pilleri, farklı tip, marka ve 
kapasitedeki pilleri bir arada kullanmayın.

• Gerekiyorsa pilleri ve alet kontaklarını takmadan önce temizleyin. Aşırı ısınma 
tehlikesi!

• Pilleri yerleştirirken kutupların doğru olmasına (+/–) dikkat edin.
• Ürünü tozdan, nemden, doğrudan güneş ışınlarından ve aşırı sıcaklardan 

 koruyun.Aşırı darbelerden ve çarpmalardan kaçının.
• Entegre edilmiş LED’ler değiştirilemez ve değiştirilmemelidir.
• Kredi kartları, banka kartları vb. gibi manyetik şeritli kartları mıknatıs tutucu-

sundan uzak tutun. Manyetik şeritler hasar görebilir.  
Ayrıca manyetik bellekleri ve manyetizmadan etkilenebilecek veya fonksiyonu 
bozulabilecek tüm cihazları mıknatıs tutucusundan uzak tutun.

• Mıknatıs tutucusu, tesa® yapıştırma şeridi ile istenilen yere iyice yapışması 
için, alt taban yapıştırmadan önce kuru, tozdan, yağdan, silikondan ve kireç-
ten arındırılmış olmalıdır. Alt taban ayrıca sağlam, düz ve yeterli derecede 
 taşıma gücüne sahip olmalıdır. Düz olmayan ve pürüzlü yüzeyler alt taban 
olarak uygun değildir.

• Tesa® yapıştırma şeridi bir defalık kullanım için ön görülmüştür. 40 °C’den 
fazla sürekli olan sıcaklıklar tesa® yapıştırma şeridinin tutma gücünü azaltır. 
15 °C’nin altındaki sıcaklıklar için tesa® yapıştırma şeridi uygun değildir.

• Bu tesa® yapışkan bantları yakl. 24 saat sonra tam yapıştırma kuvvetine 
 ulaşır. Mıknatıs tutucusuna zamanından önce yüklenmeyin. 

• Mıknatıs tutucusunu sabitlerken, LED çok fonksiyonlu lamba aşağıya düştü-
ğünde hiçbir şeyin hasar görmemesine dikkat edin.

• Mıknatıs tutucusunu tekrar çıkarırsanız, alt tabanda yapıştırıcı kalıntılarının 
olabileceğini göz ardı etmeyin. Bunlar, çoğu zaman uygun ve düz alt taban-
lardan parmaklar ile kazınabilir.  
Dikkate alınmalıdır: Boyanmış olan alt tabanlarda boya da çıkabilir!

• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik madde-
leri kullanılmamalıdır. 

Teknik bilgiler

Model:    671 978
Piller:    3 adet LR6 (AA)/1,5V

Koruma sınıfı:   III  
Algılama açısı:   yakl. 110°
Sensör etki mesafesi:  yakl. 3 m
Aydınlatma süresi:  yakl. 30 saniye 
Ortam sıcaklığı:   +10 ila +40 °C
Tchibo için özel  
olarak üretilmiştir :   Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.com.tr

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik ve dizayn değişikliği yapma 
hakkımız saklıdır. 

            

Pilleri yerleştirme/değiştirme

 

Pilin kutuplarına 
(+/–) dikkat edin.

2.

1.

3.

LED lambanın takılması

Mıknatıs tutucuyu tesa® yapışkan bantla veya verilen cıvatalarla kolayca 
 takabilirsiniz.

Yapıştırma

Vidalama

LED lambanın hizalanması

Çok fonksiyonlu LED lamba maks. 90° döndürülebilir. Lambayı, istenen alan  
en uygun halde aydınlatılacak şekilde hizalayın.

90°

Çok fonksiyonlu LED lambada bir hareket sensörü bulunur. Hareket sensörü 
maks. 180° döndürülebilir.

180°

Hareket sensörü

Hareket sensörünü ne kadar ileriye veya geriye çevirdiğinize bağlı olarak 
110°'lik bir açıyla 3 m'ye kadar olan hareketleri algılayabilir ve ardından  
LED lambayı devreye alabilir.

3 m

110°

Öneri:  LED lambayı mıknatıs tutucudan çıkardığınızda el feneri olarak da 
 kullanabilirsiniz. 

Açma/kapama

ON =  LED’ler sürekli açık.
AUTO=   LED’ler yaklaşık 30 saniye sonra yanar ve hareket sensörü hiç bir 

hareket algılamadığı vakit otomatik olarak söner. Hareket sensörü 
tekrardan bir hareket algıladığında, LED’ler yeniden yaklaşık  
30 saniye yanar.

OFF =  LED’ler sürekli kapalı. 

İmha etme

Ürün, ambalajı ve birlikte verilen piller, tekrar kullanılabilen değerli 
 malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde atıklar azalır ve çevre 
korunur.
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, 
 mukavva ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin sunduğu imkanlardan 
 faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller ev atıkları 
ile birlikte atılmamalıdır!Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpün-
den ayrı atmak zorundasınız. Elektrikli cihazlar  tehlikeli maddeler 
içerir. Bunların uygun olmayan şekilde depolanması ve imha edil-

mesi   çevreye ve sağlığa zarar verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak 
geri alan toplama merkezleri hakkında bilgi almak için bağlı bulunduğunuz 
 belediyeye danışabilirsiniz. 
Boş piller ve şarjlı piller  bölgenizdeki belediye atık toplama yerlerine ya da 
pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılma lıdır.  
Lityum piller/şarjlı piller için, imha etmeden önce kontakları yapıştırın.

 www.tchibo.com.tr/kılavuzlar 

Çok fonksiyonlu LED lamba
tr  Kullanım Kılavuzu 
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Ürün numarası: 671 978
Tchibo için özel olarak üretilmiştir:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.com.tr


